Noay 1/4/2024
Thir Hai trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 2,14.22b-33 - Mt 28,8-15

8 Khi dy, cdc ngwoi phu nit véi Va roi knéi mé, tuy so hdi nhung ciing rdt déi vui mang,
chay vé bdo tin cho mén dé Puc Giésu hay. (Mt 28,8)

Bai Suy Gim s6 29. Piém 2: Nhé Sw Phuc Sinh, Chuia Giésu Kité Tiéu Diét Ti L5i.
Su Phuc sinh cua Chta Giésu Kitd con l1a vinh quang cho Ngudi va c6 11 cho chung ta,
vi Nguoi da tiéu diét toi 16i va theo thanh Phaolo, “ciing nhuw Nguwoi da dioc séng lai twr
coi chét ... thi chiing ta ciing dwoc song mét doi song méi. Thét vdy, vi chiing ta dd nén
mét véi Pire Kitd, nho dwoc chét nhw Nguwoi dd chét, thi chiing ta ciing sé nén mot voi
Ngueoi, nho dwoc song lai nhw Ngueoi da song lai. ... Néu ching ta da cing chét véi Pire

Kité, ching ta ciing sé cing séng véi Ngwoi” (Rm 6,4.5.8).

Viy néu Chua Giésu séng lai da tiéu diét sy chét, thi theo 101 day ctia thanh Phaold, Anh
[Chi] Em phai lam sao cho “t8i 16i dirng c6 thong tri than xdc phdi chét ciia anh em nita”
(Rm 6,12); Anh [Chi] Em hdy cung Chua Giésu Kitd, “dong dinh tinh xdc thit vao thap
gia, cung voi cac duc vong va dam mé” (Gl 5,24); viéc nay, trudc tién, s€ lam cho than
xé4c ciia Anh [Chi] Em du phan vao than x4c khong hu nat ciia Ngudi, bang cach ngin
ngira nd khoi toi, von 1a cin nguyén ctia moi sy hu nat.

HERALDS OF TRUTH: There is a strong contrast in today’s gospel reading, between
the engagements of a group of women and the engagements of a group of men. The
women were full of the joys of Easter. Their joy is deepened when the risen Lord himself
meets them and commissions them to share the good news, with his disciples. In
divergence, the group of men conspire between them to spread a false story about Jesus’
disciples stealing his body. For this group of men who wanted Jesus dead, news that he
had risen from the dead was indeed very bad news. The good news increased the
women'’s spirituality and added a new dimension to their lives, that of being joyful
messengers. Today, we are invited to identify with the women’s response to the risen
Lord. We are all commissioned to be heralds of the truth of Easter, disciples who
announce by their well lived lives that the light of the risen Lord shines in the darkness.
Saint La Salle reminds us, “... you can say that you are doing the same thing and fulfilling
the same ministry in your profession. You must, then, regard your work... as one of the
most important and necessary services in the Church.” (Med. 199.1)

Noay 2/4/2024
Thir Ba trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh




Cv 2,36-41 - Ga 20,11-18

18 Ba Ma-ri-a Mac-da-la di bdo cho cdc mén dé: “Téi da thdy Chiia”, va ba ké lai nhiing
diéu Nguoi da néi véi ba. (Ga 20,18)

Bai Suy Gim s6 29. Piém 3: Su Phuc Sinh Va Poi Song Thiéng Liéng Ciia Chiing
Ta.

Su Phuc sinh cua Chua Giésu Kit6 phai dem lai loi ich nay, 1a 1am cho Anh [Chi] Em
duoc song lai vé mat thiéng liéng, bang cach 1am cho Anh [Chi] Em séng theo an stng,
nghia l1a 1am cho Anh [Chi] Em di vao mdt cugc doi hoan toan méi mé va hoan toan thude
thuong gidi.

Pé thyc hién nhiing cong viée trén day va, theo 10i thanh Phaold, dé chung to rang Anh
Em “dd dwoc tréi ddy cung véi Chita Giésu Kité, nén hdy tim kiém nhitng gi thudc thuwong
gidi, ...; hdy hudng long tri vé nhitng gi thudc thirong gidi, chir dirng chil tdm vao nhiing
@i thudc ha giéi” (Cl 3,1-2). Anh Em hiy lanh xa viéc giao du v6i ngudi doi, ... sw song
mai ciia anh em hién dang tiém tang véi Pirc Kité noi Thién Chia” (C13,3). Ciing theo
thanh Phaol®, Anh Em phai ché ngy than xac pham tran va “cdi bé con nguoi cii ...” Va
“phai mdc ldy con nguoi méi ...” (Ep 4,22.24). Qua cach an nét & cia minh, Anh Em hay
t6 cho thdy rang sy Phuc sinh cua Chia Giésu d3 tao noi Anh Em nhimg két qua t6t lanh.

TENDERNESS HE REWARDS: The story told in the Gospel today is one of
recognition and respect. Jesus calls her (by name) “Woman” and instantly Mary
recognizes him. To paraphrase A. T. Lincoln, the sheep recognize the Shepherd’s voice
(Jn. 10:3-4). In turn, she responds, “Rabbouni!” “Respect” is much wrapped up in this
one expression. In Judaism, teachers commanded immense respect from their students.
Mary shows him this respect with love, not only as a student but also a zealous follower.
The entire story is scattered throughout with signs of her love. Her coming to his grave
early in the morning expressed her commitment and fidelity. Her tears demonstrated her
love for her “beloved teacher”. Saint La Salle affirms, “By her faithfulness at the tomb of
Jesus Christ, she merited to be the first one to whom he appeared after his Resurrection...
By the kindness he showed to Mary Magdalen, Jesus Christ has made it clear how good
God is to those who love him and with what tenderness he rewards, even in this life, the
love they have for him.” (Med. 144.3) She was the first to witness the empty tomb. There
can be no doubt that she was respected and admired by Jesus.

Noay 3/4/2024
Thr Tw trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 3,1-10 - Lc 24,13-35




14 Ho trd chuyén véi nhau vé tat ca nhing sw viéc méi xay ra. *° Bang lic ho trd chuyén
va ban tdn, thi chinh Pirc Gié-su tién dén gan va ciing di véi ho. (Lc 24,14-15)

Bai Suy Gim s6 30. Piém 1: Ching Ta Phii Pua Nhitng Cudc Pam Pao Vao Né
Nép.

Su Phuc sinh ctia Chla Giésu Kitd phai dem lai lgi ich nay, 1a lam cho Anh Em dugc
song lai vé mat thiéng liéng, bang cach lam cho Anh Em song theo an sung, nghia la lam
cho Anh Em di vao mot cudc doi hoan toan méi mé va hoan toan thude thuong gioi.

Mot trong nhimg diéu trudc tién ma ké di Phyc sinh cling Chla Giésu Kitd va muén
séng mot cudc do1 moi phai lam, 1a dua nhitng cudc dam dao cia ho vao nén nép, béng
cach bién chung nén thanh thién va dep 1ong Thién Chua; vi trong cac budi trd chuyén
nay, nhat 14 trong cac cong doan, ching ta thuong pham nhiéu 161 hon hét, va nhiing 15i
nang né nhat; vdy mot trong nhiing diéu ma ta phai canh giac nhat, 1a phai lam sao cho
nhimng cudc tro chuyén ay khong gy tai hai. Dé dat toi két qua nay, sy dam dao ciia Anh
Em khong thé theo guong nao khac, ngoai cudc dam dao ciia Chlia Giésu Kitd véi hai
mon d¢ thanh Emmau, cling nhu kiéu ma hai vi nay noéi chuyén vadi nhau, truede khi Chla
Giésu Kitd nhap doan voi ho va sau khi Nguoi da di khoi.

Trong cac budi trd chuyén va trong cac gid giai lao, Anh Em cé chii tAim noi guong
Chua Giésu Kitd khong? Co phai vi muc dich xay dung cho nhau, ma Anh Em tham gia
tro chuyén khong? Sau gio nay, Anh Em c6 cam thay long mén Thién Chda bung bing
nhu hai mon dé di Emmau, c6 am hiéu hon vé bon phan cia minh, va nhu ho, c6 dugc
khich 1¢ thi hanh cac bon phan d6 khong? Dé tai trao d6i cta hai mén dé co phai 1a ndi
dung cta céc budi trao doi cia Anh Em khéng? Anh Em c6 dbi khi dung nhitng phuong
chiam va 16i song thuc hanh cua ho lam dé tai cho cac cudc ddm dao cia Anh Em khdng?
D6 1a cach tan dung nhing lic ma dic vang 16i cho phép, dé Anh Em thu gidn sau cac
gio lao dong va gitip Anh Em hoi phuc sirc khoe.

COURTESY OF JESUS: The Road to Emmaus tells of two men who were walking
towards the sunset. In their sorrow and their disappointment, those two were in a state of
CONFUSION. It tells us of the ability of Jesus to make sense of things. Their hopes and
dreams were exhausted. They were open to CONFESS their confusion to the wayfarer,
“...we were hoping that he would be the one to redeem Israel” (Lk. 21:21). It tells us of
the courtesy of Jesus. He reflected with them on their story, by delving deeper into
scripture and tradition. He initiated a CONVERSATION. The dialogue intersects the two
stories. When there was a new way of seeing then CONVERSION took place in them.
The breaking of bread indicates that he was known to them. These men recognized Jesus
and were CONVINCED. It tells how these two men, when they received such great joy,
hurried to share it. They RETURNED TO JERUSALAM. The Founder recalls, “Jesus
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Christ was so pleased by the disciples’ conversation that he went with them... remained
there with them. Similarly, Jesus will be glad to be with you when you take pleasure in
speaking of him and of what can lead you to him.” (Med. 30.3) (195)

Naay 4/4/2024 .
Thir Nam trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 3,11-26 - Lc 24,35-48

36 Cac ong con dang ndi, thi chinh Puc Gié-su ding giira cac 6ng va bdo.: “Binh an cho
anh em!” (Lc 24,36)

Bai Suy Gim so 31. Piém 1: Binh An Dich Thyc Doi Héi Phai C6 Nhin Dirc Ving
Chac.

Chua Giésu hién ra v&i cac mon dé trong ngay Phuc sinh va néi véi ho: “Binh an cho
anh em” (Lc 24,36); Nguoi mudn chiing ta hiéu rang, dau hiéu chinh cho biét mot nguoi
c6 doi song méi — nghia 1a doi song ndi tAm va thiéng liéng — va da phuc sinh véi Chla
Giésu Kitd, 1a khi nguoi d6 ¢ sy binh an trong tam hon.

C6 nhidu nguoi, co vé rat thiéng liéng va cé sy binh an ndi tim, nhung lai chang co gi.
C6 thé ap dung cho ho 101 ndi ctia ngdn st Giérémia: “Ching bd bd: ‘Binh an vé su’ ...
trong khi chang c6 binh an chi ca” (Gr 6,14). Nhitng ngudi d6 ¢6 vé 1a nhitg ngudi dao
durc nhét trén doi va day long mén md; ho luén miéng noi rat hay vé nhiing chuyén noi
tam; ho ciing thuong c6 dugc sy hién dién cua Thién Chla trong cac budi nguyén gam.
Nhung chi mot 161 n6i 16n tiéng hon, hay mdt diéu gi phat long ho, tirc thi ho nd khi xung
thién, khong con binh an nira, vi dao dirc cuia ho thiéu nén tang virng chic; ho khong nd
luc hét minh dé dep bo nhitng xu hudng tu nhién noi con nguoi ho.

Anh Em c6 thudc hang ngudi nay khong? Anh Em phai thuc sy thudc vé Thién Chia
mot cach kién viing hon.

FAITH ENLIVENS: Today’s passage continues the story of the two disciples who
encountered the risen Christ on the road to Emmaus. The two disciples were sharing their
story with the other disciples when there and then the risen Lord stood among them and
declared, ‘Peace be with you’. Saint La Salle affirms, “In this way Jesus Christ, entering
a soul, ... through the faith that enlivens it,.... As a result, the soul no longer sees anything
except by the eyes of faith.” (Med. 32.2) He opened the minds of the apostles to an
understanding of the Scriptures. He had to go to great lengths to convince them that he
was alive in a new and more powerful way. He stresses the necessity of the cross. It was
to the cross that all the scriptures looked forward. The cross is part of the plan of God, for
it is the one place on earth, where in a moment of time, we see his eternal love. It is only
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in the light of Easter that Jesus’ death came to be understood as the revelation of the God
of love and life. Thereby we become witnesses to his resurrection.

Noay 5/4/2024
Thir Sau trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv4,1-12 - Ga 21,1-14

1 Pé 14 lan thir ba Dirc Gié-su té minh ra cho cdc mén dé, sau khi tréi day tir cBi chét.
(Ga 21,14)

Bai Suy Gim s6 31. Piém 2: Binh An Xuat Phat Tir Dirc Ai.

Vi binh an no6i tdm dich thuc xuat phat tir dirc ai, khong gi co thé pha hay no, ngoai trir
cai lam mat duc ai va tinh yéu Thién Chua. Thanh Phaold noéi (Rm 8,35): “Ai ¢6 thé tach
chung ta ra khoi tinh yéu cua Puc Kitd? Phdi chang la gian trudn ...”, — tic 1a nhitng dau
kho bén trong hay bén ngoai?; phai chang “Ia su khon kho ...” —nghia 1a nhiing gi gy
budn phién, nhu bj thiéu ving va xa cach diéu ching ta ludn gan bo?; phai chang “la doi
rach ...” — khi ching ta & trong mot cong doan nghéo va an uéng dam bac? va khi Anh
Em duoc phat 4o rach cii va viu, khién Anh Em phai nguong mit khi ra ngoai?; phai
ching “Ia hiém nguy ...” — khi Anh Em c6 nguy co bi mét strc khoe, thAm chi mat ca tinh
mang?; phai ching “la bdt b6 ...” — ap xudng cong doan, hodc ca nhan Anh Em, nhu
nhitng 161 nguoi ta chiri ria va théa ma Anh Em?; phai chang “la guwom gido ...” — tic khi
ngudi ta vu khéng Anh Em, hay mot 161 qué trach ning né ma Anh Em phai chiu dung, vi
mot 161 ma ngudi ta gan cho Anh Em?; khong c6 diéu gi trén day co thé cudp di sy binh
an ndi tim cua Anh Em, néu d6 1a su binh an dich thuc; vi khong c6 bat ctr diéu gi d3 néu
trén, ¢6 du strc lam Anh Em mét dirc mén.

Anh Em c6 dang & trong tdm trang néi trén khong? Néu khong, Anh Em hiy ging stc
dat minh vao d6, bang cach thudng xuyén manh tay ép xac minh.

LIGHT ALWAYS SHINES: Today’s gospel makes reference to the shore of the Sea of
Galilee and the fact that the disciples had an unproductive night of fishing. It tells us that
as the darkness of night gave way to the light of dawn, ‘there stood Jesus on the shore’
(Jn. 21:4). Like the disciples in today’s reading, we don’t always recognize him. One of
the disciples whom Jesus loved went on to recognize the stranger on the shore. After the
wonderful catch of fish he exclaimed, ‘it is the Lord’ (Jn. 21:7). The Gospel reading
reminds us that the Lord’s light always shines in our darkness, whatever form that
darkness takes. We are being assured that our failures need not overcome us. The Lord
remains in communion with us, and if we seek to be in communion with him and are open
to his word, he will work powerfully to elicit new life from our failures. ‘Those who
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abide in me and I in them bear much fruit, because apart from me you can do nothing’
(Jn. 15:5). Saint La Salle believes that, “By uniting Himself with them, He gives them in
abundance the graces they are able to receive and that He has prepared for them.” (Med.
50.2)

Naay 6/4/2024 .
Thir Bay trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 4,13-21 - Mc 16,9-15

14 Sau cung Nguoi t6 minh ra cho chinh Nhém Muoi Mot dang khi cac ong diing bira.
Nguroi khién trach cac dng khdng tin va cieng long, béi 1é cac dng khdng chiu tin nhaiing
ké da duwoc thay Nguroi sau khi Nguoi tréi ddy. (Mc 16,14)

Bai Suy Gim s6 31. Piém 3: Su Binh An Puwgc Duy Tri Nhé Viée Him Minh.

Theo thanh Phaol6, 1y do khong c6 tai hoa nao trén day, hodc bat ctr didu gi khéc, co thé
khién Anh Em d4nh mat ditc mén hoic sy binh an ndi tim, d6 1a: Anh Em phai sén sang
ham minh va dé cho ké khac hanh xac minh, hoic bén ngoai hodc bén trong mdi ngay, vi
tinh yéu Thién Chda.

Mot Iy do nita, 1a viéc Anh Em chép nhan “vi Ngdi ma méi ngay chiing con bi giét, bi
coi nhir bay ciru dé sat sinh” (Rm 8,36) va “nhuw chién bi dem di lam thit ... chang hé mo
miéng” (Is 53,7). Vi thé thanh Phaold néi thém: “Nhung trong moi thir thach dy, ching ta
toan thang nho Pdng dd yéu mén ching ta ...; cho dii 1a sw chét hay sw song, ... hay bat
cir mot loai tho tao nao khac, khong co gi tach duoc chung ta ra khoi tinh yéu cua Thién
Chila, thé hién noi Pirc Kité Giésu, Chiia chiing ta” (Rm 8,37-39).

TRANSFORMING EFFECT: In the gospel reading the disciples refused to believe Mary
Magdalene and the two disciples who had left Jerusalem for Emmaus, told them that
Jesus was alive and had appeared to them. When Jesus himself appeared to his
disbelieving disciples, he rebuked them for the fact that they denied to believe those who
had witnessed his resurrection. In spite of their initial failure to believe, Jesus
commissions them to go out and proclaim the good news of Easter to all creation. The
disciples are a living sign of how people can change through the power of the risen Lord.
Jesus was transformed through his resurrection from the dead. The same risen Lord can
have a transforming effect on all of us. If we are open to his presence, he can do for us
what he did for the disciples, transforming our doubt and disbelief into a faith that is
public and courageous. Saint La Salle realises, ““... you are called to announce the truths
of the holy Gospel. Carry out this ministry well, and take care that those whom you guide
are well instructed in the mysteries of our holy religion.” (Med. 175.3)
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Ngay 7/4/2024
CHUA NHAT II PHUC SINH Nim B
Cv 4,32-35 - 1Ga 5,1-6 - Ga 20,19-31

21 R6i Nguwoi bao 6ng To-ma: “Pdt ngon tay vao ddy, va hay nhin xem tay Thay. Pua tay
ra ma dat vao canh swon Thdy. Ping cing 10ng nita, nhung hay tin.” 2 Ong Td-ma thia
Vé6i Nguwoi: “Lay Chua cua con, lgy Thién Chua cia con! 2° Pic Gié-su bdo: “Vi da thay
Thay, nén anh tin. Phic thay nhitng nguwoi khéng thday ma tin!” (Ga 20,27-29)

Bai Suy Gim s6 32. Piém 2: Niém Tin Ciia TAm Hon Pwoc Soi Sang Béi Sw Hién
Dién Cuaa Chua Giésu.

Khi xudt hién trong can phong nay, Chla Giésu da ding thién tinh ctia minh gay déu an
manh, dén ndi thanh Téma, vén ctng 1ong tin trudc do, thi bay gid bi hoan toan khuét
phuc, chi boi nhin thdy Chlia Giésu va cac thuong tich caa Nguoi; lac bay gio, Chia
Giésu ban cho long 6ng Téma dugc chan chira niém tin; trong phit choc, Ngudoi cho dng
duoc tran ngap anh sang niém tin, gitip ong nhan ra dicu trudc day da bi che gidu. Khi
nhap vao mot tim hon, Chia Giésu Kitd ciing lam nhu vay; bang dirc tin, Ngudi chuyén
dong tam hon do, nang no lén that cao, troi vuot trén moi cam xuc cia nguoi pham, dén
ndi N6 chi con thay moi sy bang anh sang than thiéng ctia Thién Chia; va du cho ngudi ta
c6 1am gi di nira, thi ciing khong thé lay chuyén linh hon iy dugc, khong thé 1am né xao
l&ng viéc phung su Thién Chda, hoac tham chi lam suy giam chuat nao 1ong nhiét thanh
ctia nd; vi bong tdi trude kia che phil tri khon cta linh hon do, gio day da bién thanh anh
sang tuyét diéu; nhd vay ma tdm hdn nay chi con nhin moi sy bang con mét dirc tin.

Anh Em c6 mic lay tdm tinh nay khong? Hay cau xin Chia Giésu Kitd Phuc Sinh ban
cho Anh Em ¢4 nhiing tam tinh ay.

MESSANGERS OF EASTER: The risen Lord comes to his fearful disciples. ‘Jesus
stood among them’. The Lord stood in all the strength of his risen life. His standing there
spoke powerfully of his faithfulness to them. His wounds were signs of a divine merciful
love. Jesus enabled them to leave their self-imposed prison and go forth as his joyful and
confident messengers of Easter. Easter gives us renewed courage to be witnesses to our
faith. Jesus keeps breathing the Holy Spirit on us. The risen Lord respected Thomas’
honesty. There was no rebuke, only an invitation to believe. In response to the Lord’s
invitation, Thomas made one of the greatest confessions of faith in the gospels, ‘My Lord
and my God’. Thomas belatedly came to belong to that group of Jesus’ first disciples,
who saw and believed. Let us recall the words of the Founder whose feast also occurs
today, “In this way a soul is filled with views of faith and is so raised up into the life of
God that it no longer understands things apart from God; it values everything in terms of
God and finds no joy except in God”. (Med. 32.3) The gospel reading concludes with the
Lord’s final beatitude, ‘Blessed are those who have not seen and yet believe’.
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Noay 8/4/2024
Lé Truyén Tin
Is 7,10-14; 8,10 - Dt 10,4-10 - Lc 1,26-38

26 B3 E-li-sa-bét cé thai dwoc sdu thang, thi Thién Chia sai si than Gap-ri-en dén mgt
thanh mién Ga-li-1&, goi la Na-da-rét, 27 gap mét trinh nit da thanh hén véi mét nguwoi tén
la Giu-se, thude dong déi vua Pa-vit. Trinh niz dy tén 1a Ma-ri-a. (Lc 1,26-27)

Bai Suy Gim s6 112. Piém 2: Long Nhan Hau Ciia Chiia Giésu Péi Véi Thé Nhan.
Trong mau nhiém nay, ldng nhan hau caa Thién Chla ciing ndi bat khdng thua kém su
khiém nhuong ciia Pac Trinh Nit rat thanh. Thanh Phaold noi: “Bitc Giésu Kité von di la

Thién Chla ma khdng nghi phai nhdt quyét duy tri dia vi ngang hang véi Thién Chia,
nhiung da hodan toan trit bé vinh quang, mdc ldy than né 18, tré nén giong pham nhan,
song nhuw nguwoi tran the” (P12,6.7). Con thién st thi néi véi Puc Trinh Nir: “Nguwoi sé
citu dan Nguoi khoi t6i 16i ciia ho” (Mt 1,21) nhu Ngudi da cam két khi mac 1y nhan
tinh. Nhan thay “hy Ié va hién té, 1é toan thiéu va Ié xa t6i, Thién Chla dd chang wa
chang thich, ma dé chinh 1& nhitng thit ciia 1é dwoc dang tién theo Lé Ludt truyén” (Dt
10,8) khong du dé xoa toi loai nguoi, Ngudi da tu hién té va néi véi Chlia Cha Hang Hitu:
“Nay Con ddy, Con dén dé thuc thi y Ngai” (Dt 10,9) va dé giit tron durc cong chinh; va
chinh vi muc dich nay, nhu ngoén st Isaia néi, ma “Ngwoi da bi dam Vi chung ta pham 41,
... dd phai mang thuong tich cho chiing ta dwoc chita lanh” (Is 53,5).

Bing mot cach cu xtr khdng ché trach vao dau duoc, ching ta hdy ¢ trong tu thé sin
sang dé Con Thién Chua thuc hién noi chiing ta, diéu ma Ngudi da du tinh cho tat ca moi
ngudi trong mau nhiém ndy, 12 hoan toan diét trir toi 15i.

SEARCH FOR TRUTH: Luke portrays Mary as someone whose initial response to the
call of God was to raise questions. When she was greeted, she was deeply disturbed and
asked herself what this greeting could mean. When Gabriel announced that she would
give birth to a child who would be called Son of the Most High, she asked, ‘How can this
come about, since [ am a virgin?’ It was only when Gabriel spoke for the third time that
Mary ‘humbled herself” (Med. 112.1) to what God was asking her, ‘Let what you have
said be done to me’. On similar occasions like the shepherds visiting the new born child at
Bethlenem (Lk. 2:19) and the finding of the boy Jesus at the temple (Lk. 2:49), Mary
treasured and pondered the words of the shepherds and the answer the boy Jesus gave in
the temple. Mary is of a woman who is full of questions, who pondered deeply on all that
was happening in her life so that she could understand it more fully. She models for us a
reflective faith, a faith that seeks to understand. As people of faith, like Mary, we are to
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be searchers after truth. In our searching we have the encouragement of the Lord’s
promise to us, ‘Seek and you will find’ (Mt. 7:7-8).

Naay 9/4/2024
Thir Ba sau Chua Nhat II Phuc Sinh
Cv 4,32-37 - Ga 3,7b-15

™ Khi dy, Pirc Gié-su ndi véi dng Ni-co-dé-mé rang: “Céc éng can phdi dwoc sinh ra
mét lan niza béi on trén. & Gid muén théi dau thi thoi; ong nghe tiéng gid, nhung khéng
biét gi6 tir dau dén va théi di dau. Ai béi Than Khi ma sinh ra thi ciing vdy.” (Ga 3,7b-8)

Bai Suy Gim s6 45. Pi¢ém 3: Chila Thanh Thian Linh Hoat Bing An Siing.

Mic dau két qua dic biét ciia long Thién Chta nhan héu, 13 gin giit Anh Em trong on
nghia thanh, tuy nhién nhu thé van con chua du trong nghé nghiép cia Anh Em dé séng
theo dung tinh than cta on goi Anh Em; Anh Em con phai hanh dong theo 4n stng nira,
va phai to cho ngudi ta thdy rang Anh Em hanh xir dudi sy tic dong ctia Than Khi. Theo
thanh Phaold, d6 phai 13 diu hiéu Anh Em dang ¢ trong an sting ctia Thién Chua: “Néu
anh em song nho Than Khi thi ciing phai nho Than Khi ma tién buée” (Gl 5,25). Vay Anh
Em phai hét stic ¥ tir, sao cho ban tinh tu nhién khong chiém phan trong cong viéc Anh
Em 1am; sao cho trong hanh dong ctia Anh Em, khong c6 mot yéu té ndo ma khong phai
1a san pham ctia 4n sung Thién Chua.

Chang phai Anh Em lam nhiéu viéc vi Iy do hoan toan pham tuc, hay do khuynh huéng
tu nhién u? Anh Em ¢6 1am moi su nhu thé minh dang ding trude mat Thién Chia, dang
thudc vé Thién Chua va chi duy nhat mudn lam dep 1ong Nguoi (x. 1Cr 7,32) khong?

SURRENDER TO HIS SPIRIT: Jesus often spoke about day to day realities and used
the image of the wind as portrayed in today’s gospel as a way of talking about important
spiritual realities. Today, in speaking about the wind he is, in reality, speaking about the
Holy Spirit, “This is how it is with all who are born of the Spirit’, he says. Jesus seems to
be saying to Nicodemus and to us that the Spirit of God is not something we can control.
The Spirit takes us where God wants us to go. All we can do is to surrender to the breath
of the Spirit within us and around us, to allow the Spirit to direct us and to lead us. The
spiritual person is the person whose life is shaped and directed by the Spirit. Discerning
where the Holy Spirit is leading us is central to our lives as followers of Jesus. Saint La
Salle reminds us, “Do you surrender entirely to this divine Spirit, so that he may ask of
God all you need to have for the good of your own soul and for those in your care and so
that you may act only by him?” (Med. 62.2)



Noay 10/4/2024
Thir Tw sau Chia Nhat II Phuc Sinh
Cv 5,17-21 - Ga 3,16-21

9 “Va dady la ban dn: anh sang da dén thé gian, nhung nguoi ta da chuéng bong téi hon

anh sang, vi cac viéc ho lam déu xdu xa. 2° Qud thdt, ai lam diéu &c, thi ghét anh séng va
khéng dén clng anh sang, dé céc viéc ho 1am khdi bj ché trach.” (Ga 3,19-20)

Bai Suy Gim s6 44. Piém 3: Tai Sao Thé Gian Tir Khwéc Anh Sang Chan That?

Mac du nhitng chén 1y vi dai trén that cao dep va dang ngudng mo, va cho du Thanh
Than chinh 14 4nh sang chan that sang soi cac linh hon, nhung phan dong ngudi ta chang
hiéu biét gi, bai nhu 11 Tin Mung cho biét, “ching chudng béng toi hon dnh sing” (Ga
3,19) va chiing chang biét Thanh Linh, ciing chang hiéu nhitng diéu ma Nguoi co thé goi
1én va thuc hién noi cac linh hon. Ly do ma Chua Giésu Kitd dwa ra 1a vi “cdc viéc ho lam
déu xdu xa ...” va “ai lam diéu dc thi ghét anh sang” (Ga 3,19-20). Va vi thé gian bi mu
mat boi t6i 181, n6 c6 nhitng phwong chdm hoan toan trdi ngugc véi nhimng gi Thanh Than
chi v& cho nhiing linh hon thanh thién; thé gian ciing xtr sy dua trén nhimg phuong chim
nay; va chiing ciing 12 ngudn gbc ctia moi t6i 18i ctia thé gian va sy hu hong cta tim hon
cua no.

Anh Em phai lam tit ca dé gat ra khoi tam tri cac hoc tro cia Anh Em nhiing phuong
cham va tuc 1& ctia thé gian. Anh Em phai khién cac em ghé tom chung. Cang db ki voi
thé gian, Anh Em s& cang ghét bo cach 1am va phuong cham cia nd, noi Anh Em va noi
nguoi khac.

GOD’S LOVE: The words of Jesus to Nicodemus are one of the strongest and most
positive statements in the New Testament about God. It speaks of God’s love for the
world, of God’s generous way of expressing His love by giving the world His Son and of
God’s desire that all people would experience eternal life through receiving God’s Son in
faith. It is a hugely positive image of God and of how God relates to the world. We have
to open ourselves to God’s love, receive God’s Son, enter into the light and allow it to
shine upon us. Saint La Salle says that, “God cannot truly desire this without providing
the means for it and, therefore, without giving children the teachers who will assist them
in the fulfilment of his plan. This, says Saint Paul, is the field that God cultivates, the
building that he is raising, and you are the ones whom he has chosen to help in this work
by announcing to these children the Gospel of his Son and the truths that are contained in
it.” (Med. 193.3)
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Noay 11/4/2024
Thir Nam sau Chua Nhéat II Phuc Sinh
Cv 5,27-33 - Ga 3,31-36

33 “4i nhan loi chieng ciia Ngwoi, thi Xac nhdn Thién Chiia la Pdng chan that. 3 Quad vdy,
Paing dwoc Thién Chiia sai di, thi néi nhimg loi cia Thién Chia, vi Thién Chua ban Than
Khi cho Nguoi vo ngan vo han. ” (Ga 3,33-34)

Bai Suy Gim s6 44. Piém 2: Chiia Thanh Than Giai Sang Cac Chan Ly Tin Mirng.

Nhitng chan Iy ma Thanh Linh day cho ké da tiép nhan Nguoi, 1a nhitng phuong cham
rai rac trong sach Phuc Am; Nguoi lam cho ho nhén thirc, wa thich nhiing phwong cham
d6, khién ho phai dua theo chiung dé ma séng va hanh dong; vi chi ¢6 Than Khi ctia Thién
Chlia méi ban sy thong hiéu va thac day thuc thi cac phuong chdm d6 mot cach hitu hiéu;
boi chiing vuot xa tam tri khon ctia con ngudi. That thé, lam sao chiing ta c6 thé biét dugc
“phiic thay ai c6 tam hon nghéo khé” (Mt 5,3); “hdy yéu ké thi” (Mt 5,44; Lc 6,27); “phdi
vui mirng ... khi nguoi ta vu khong di diéu xdu xa” (Mt 5,11); “phdi ldy on bdo odn” (Lc
6,28), va rat nhiéu chan Iy khéac, hoan toan ddi nghich véi khuynh hudng ty nhién cua
chung ta, lam sao hiéu tat ca nhitg diéu do, trir phi chiing duoc chinh Thanh Linh day
cho ching ta?

Anh Em phai day nhitng phuong cham thanh thién d6 cho tré em ma Anh Em c6 bon
phan gido duc. Anh Em phai nhap tdm nhimg chan 1y d6, dé c6 thé ghi khic sau dam
chung vao trai tim ctia con tré. Anh Em hdy ngoan ngodn nghe theo Chiia Thanh Than,
Pang ma trong mot thoi gian ngan, c6 thé mang lai cho Anh Em mot su hiéu biét tron ven
vé cac chan 1y do.

FIRMLY ATTACH TO JESUS: In today’s gospel we are given the words spoken by
John the Baptist. In the verse just before this gospel reading begins, John had said of
Jesus, ‘He must increase, but I must decrease’. He then goes on to speak of Jesus. He was
very aware that Jesus was above him, ‘comes from heaven’, that the ‘Father Gives Jesus
the Spirit without reserve’, and that he ‘has entrusted everything to the Son’. He had a
profound appreciation of the uniqueness of Jesus and for this reason, he could say, ‘he
must increase, but I must decrease’. The more we see of Jesus, the more we recognize
what is yet to be seen. The closer we come to him, the more we understand how deeper
our relationship with him could be. As he increases in us and we decrease, we don’t cease
to be ourselves. Rather, the more Jesus increases in us, the more we become our true
selves, our Christ selves, the person God is calling us to be. Our Founder reminds us, “Is
this the way you look upon your relationship with him? Are you so firmly attached to
Jesus Christ that you no longer think of yourself?”” (Med. 59.2)
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Noay 12/4/2024
Thir Sau sau Chua Nhéat II Phuc Sinh
Cv 5,34-42 - Ga 6,1-15

10 Pirc Gié-su nbi: “Anh em cit bdo nguoi ta ngoi xuong di.” Ché dy cb nhiéu cé. Nguoi
ta ngoi xuong, nguyén sé dan 6ng da téi knodng ndam ngan. * Vay, Dirc Gié-su cam lay
banh, dang 1oi ta on, réi phan phat cho nhing nguoi ngoi dé. Ca nhé, Nguoi ciing phdn
phat nhw vy, ai muon dn bao nhiéu tiy y. (Ga 6,10-11)

Bai Suy Gim s6 20. Piém 3: Phan Thuwéng Cho Sw Phé Thic.

Sau khi ching ta pho thac cho Thién Chua, Nguoi thuong cho cam nhéan nhitng hi¢u tng
la thuong vé long nhan hau va sy chd che ciia Ngudi, nhu Nguoi dd danh dau trong bai
Tin Mumng ctia ngay hom nay, bang cach “véi nam chiéc banh va hai con c4 ma nguoi ta
mang dén cho Nguoi, Ngudi d hoa ra nhiéu, dé sau khi nim ngan nguoi da an no, khong
ké céc tré em, van con thira rat nhiéu” (x. Ga 6,9-13).

Khi Anh Em trao minh vao tay Thién Chta dé cam chiu du diéu tuy theo ¥ Nguoi, va
néu Ngudi van dé Anh Em trong sy dau kho, hily chic chin rang Nguoi sé ban on nang
dd — ma c6 thé Anh Em khong hay biét — hau giup Anh Em chiu dyung thir thach, hoic
Nguoi s& cho Anh Em thoat ndi truan chuyén, bang nhiing cach bat ngd, vao lac ma Anh
Em khong chd doi. Pay chinh 14 diéu ma vua Pavit d3 cam nhan khi ong noi: “Téi da hét
long tréng doi Chla, Ngwoi nghiéng minh xuong va nghe tiéng téi kéu. Nguoi kéo téi ra
khoi hé diét vong, khéi viing ldy nho nhdp, ddt chan t6i ditng trén tang da, lam cho toi
buoc di vieng vang. Chua cho miéng toi hat bai ca moi, bai ca tung Thién Chua chung ta.
Thdy thé, nhiéu nguoi sé kinh so va tin tuwong vao Chia” (Tv 40[39],2-4).

PERFECT IN WEAKNESS: In the Gospel reading today, we find Jesus and his
disciples facing a situation of a hungry crowd and little or no means of feeding them.
Different people reacted in different ways. Philip made a calculation on the basis of the
number of people and the amount of money available to buy food, and decided that
nothing could be done. Andrew had another reaction to the situation. He recognized that a
small boy had a small amount of food but he dismissed it as it was of no value. There
were two other reactions the reaction of the generous boy who is willing to give Jesus the
few pieces of food that he had and then, the reaction of Jesus himself. He took the little
food that the boy offered and after having prayed to God, fed the enormous crowd. This
shows us how Jesus worked powerfully with the very weak resources of little food. St
Paul experienced, ‘God’s power can be made perfect in weakness’ (2 Cor. 12:9). Indeed
God can work powerfully in and through very weak instruments like Paul himself. Saint
La Salle invites us, “God wishes you always to use, insofar as you are able, the ordinary
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means that he provides for your guidance, even if this is without any success.” (Med.
20.1)

Naay 13/4/2024
Thir Bay sau Chua Nhat II Phuc Sinh
Cv 6,1-7 - Ga 6,16-21

20 Nhung Ngwoi bdo cdc ong: “Thdy ddy ma, dimg se!” 2 C&c 6ng muon rude Newoi 1én
thuyén, nhung ngay hic dé thuyén da téi bo, noi cac éng dinh dén. (Ga 6,20-21)

Bai Suy GAm s6 10. Piém 1: Nguy Hiém Do Nhirng Cam D& Chéng Lai Ptrc Vang
Phuc.

[...] O trong mdt cong doan tu theo dung luat, 1a & trén thuyén vai Chlia Giésu va cac
mon dé ciia Nguoi, bai vi nhing ai ¢ trong d6 cling déu rdi bo thé gian dé theo Chula
Giésu, da dit minh dudi su huéng dan ciia Ngudi va nhap vao nhém cac mon dé cua
Nguoi; ho duoc che khuat khoi lan song bién trong con bdo noi tran thé, tic 1a khoi vo sb
nhing dip xtc pham dén Thién Chda.

Tuy nhién, ¢ trong cong doan nhu thé d6, chung ta khong tranh khoi dugc nhitng dau
budn va nhitng con cam dé. Nguy hiém va c6 hai nhét 1a nhitng cam dd xui giuc ching ta
khong vang phuc hay vang phuc khong dung cach; bai vi chiing ta chi dén mét cong doan
1a dé vang 101, nén khi xa lanh nhan dtic nay, chiing ta danh mat nhitng on ma ching ta
can co, dé ton tai trong bac sdng cia minh. Thé nén diéu hé trong 1a nhitng con ngudi
sdng chung thanh cong doan phai nam ldy nhiing phuwong tién, nham canh giac chéng lai
nhing loai cAm do nay.

Nhu vay, Anh Em 1a nhiing nguoi hang ngdy gip con cam db, thi dwong nhién phai co
nhitng phuong thudc bao dam ngtra dugc moi hau qua tai hai cia con cam dd éy. bo la
diéu ma Anh Em phai c6 gang quan tdm, vi n6 thuong quyét dinh sy trung thanh ciia Anh
Em vé6i on goi. Piéu ma trén hét Anh Em phai xin ciing Thién Chua, 13 duoc Nguoi day
cho Anh Em biét vang phuc, va vang phuc that tét, bat chip nhing trd ngai va kho khin
ma ma quy sé& day 1én noi Anh Em, nham lam cho Anh Em chan ghét vang phuc.

“IT IS I”’: The disciples in the boat were trying to reach the other side of the Sea of
Galilee. We often feel the call to move to a different shore. However, once we set out for
that other side, we often find ourselves struggling, like the disciples. Whenever we take
on new initiatives, or take a new direction even in our ministry, we will sometimes find
ourselves battling with the equivalent of a strong wind and a rough sea, perhaps with a
kind of darkness coming over us. It was in such a moment the disciples saw Jesus coming
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towards the boat, saying to them, ‘It is 1. Do not be afraid’. The Lord comes to us all in
our moments of struggle. When we sense our vulnerability, our frailty engulfs us. The
Lord’s availability to us and our awareness of his presence always makes the journey to
the other side, the far shore, seem that bit shorter. Saint La Salle guides us, “.... when it
happens that you encounter some difficulty in the guidance of your disciples, when there
are some who do not profit from your instructions and you observe a certain spirit of
immorality in them, turn to God with confidence.” (Med. 196.1)

Ngay 14/4/2024
CHUA NHAT Il PHUC SINH Nam B
Cv3,13-15.17-19 - 1Ga 2,1-5a - Lc 24,35-48

35 Bdy gio, hai mén dé tir Em-mau tré vé, thudt lai nhitng gi dd xay ra doc dwong va viéc
minh dd nhdn ra Chla thé nao khi Nguwroi bé banh. (Lc 24,35)

Bai Suy GaAm s6 30. Piém 3: Hoa Qua Ciia Cac Budi Chuyén Tro Tot.

Nhiing tac dung tdt ma cac cudc tro chuyén da mang lai cho hai mén d¢ 1a: Tha nhat,
“Chla Giésu Kitd tién dén gan va ciing di véi ho” (Lc 24,15). Pay ciing 14 hoa trai ma
ngudi ta co thé thu duoc tir cac cude chuyén tro thanh thién, khi c6 Chla Giésu Kitd ¢ voi
minh. Thu hai, “Iong ho dd chang bimng chay Ién sao?” (Lc 24,32) vi yéu mén Thién
Chua, dé 1am diéu thién. Pay ciing 1 loi ich thu dugc tir nhitng 11 néi khéo 160 duge phat
biéu trong gid giai lao: sau d6 ta cam thay nhiét thanh va hing say 1am diéu thién. Thu ba,
Chua Giésu Kitd to ra hai long vé cudc noi chuyén cta ho, “bdy gio: Ngwoi mdi vao va ¢
lai véi ho” (Lc 24,29); Chia Giésu ciing sé& vui thich & véi Anh Em nhu thé, khi Anh Em
thich thi n6i vé Nguoi, va vé nhiing gi dua Anh Em dén v6i Nguoi. Thir bon, cubi cing,
Chua Giésu trao Minh Thanh Nguoi cho ho va “ho nhan ra Nguoi” (Lc 24,31).

Anh Em ciing ¢6 hanh phuc twong ty khi Anh Em séan 1ong chuyén tro v6i nhau vé
nhimng chuyén dao dirc: Chua Giésu Kitb hién dién & gitra Anh Em, sé€ ban chinh Nguoi
va truyén Than Khi cia Nguoi cho Anh Em; va Anh Em cang néi vé Ngudi va vé nhiing
gi lién quan dén Ngudi bao nhiéu, thi Anh Em cang hoc biét thém, cang thudng thirc vé
Ngudi, ciing v6i nhitng phuong cham thanh ctia Nguoi bay nhiéu.

INTERIOR PEACE: Today’s gospel reading is Luke’s account of the first appearance
of the risen Lord to the disciples as a group. His first words to the disciples after rising
from the dead were, ‘Peace be with you’. The risen Lord was offering his flawed disciples
the gift of his peace. He was taking the initiative to be reconciled with themby making
peace with them. He expressed his communion with them by eating in their company.
The resurrection proclaimed the faithfulness of Jesus. The risen Lord continues to stand
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among us offering us his peace. Our many past failings do not make his presence any less
powerful or his offer of peace any less generous. He comes among us to call us into a
renewed communion with himself. As risen Lord he shows us the face of God as the
harbinger of mercy. Our Founder asserts, “Jesus Christ appeared to his disciples and said
to them, Peace be with you! to teach us that one of the principal signs that a person is
leading a new life, that is, an interior and spiritual life, and is risen with Jesus Christ is
when the person enjoys interior peace.” (Med. 31.1)

Ngay 15/4/2024
Thi Hai sau Chia Nhat III Phuc Sinh
Cv 6,8-15 - Ga 6,22-29

27 “Céc 6ng hay ra cong lam viéc khdng phdi vi lwong thie mau hir ndt, nhung dé c6
lirong thuee thuong ton dem lai phiic trwong sinh, 12 thir lwong thire Con Ngwoi sé ban cho
cac 06ng, bdi vi chinh Con Ngwoi la Pdng Thién Chia Cha dda ghi ddu xac nhdn”. (Ga
6,27)

Bai Suy Gim s6 49. Piém 1: Thanh Thé Ban Sirc Song Manh Liét Cho Linh Hon.

Trong sach Tin Mimg, Chla Giésu Kitd khong chi goi Thanh Thé 1a banh, ma con noi 1a
thit nita; Ngudi noi: “Thit t0i thdt 14 ciia an” (Ga 6,55). Chinh nho dic diém nay ma Bi
tich Thanh Thé ban cho linh hon sttc séng manh liét, dé nd dé dang vuot qua moi kho
khian trén con dudng nhan dirc, ma khong bi bat cr diéu gi lay chuyén; boi vi chinh Chla
Giésu Kitd, bang cach ndo do, thong ban cho linh hén quyén ning chdng lai moi thir gay
nguy hai cho no, cuing véi 16ng diing cam, khién né khéng con so hai trude moi sy tin
cong cua keé thi. Tertullien ndi ching ta dugc béo tét nho Thit ndy; vi thé d6i voi con
nguoi, nudi minh bang thit ndy dé dem lai cho linh hon an siing dbi dao, con can thiét hon
la nudi dudng xac minh bang thit tim thudng dé gin giit su sdng.

Bac song ctia Anh Em cang doi hoi nhan dirc va su thién hao bao nhiéu, thi Anh Em
cang can strc manh va 10ng quang dai by nhiéu dé dat myc dich cao ca 4y, va dé Anh Em
khong bi quat nga boi e sg nhitng ndi kho ma Anh Em gip phai trong bac séng ay. Vay
Anh Em hay nudi dudng minh bang thit Thanh Thé, dé tang noi luc cho Anh Em, va dé
chién thing moi tré ngai cho sy ctru rdi cua Anh Em.

THE WORK OF GOD: Jesus begins by telling the crowds that they are coming in
search of him not because of the ‘signs’ that he is doing but because of the bread that they
had eaten. The real food brings a life that never ends and that is the food that Jesus is
offering. The source of this ‘bread’ is the Son on whom the Father has set his seal. This
‘seal” was given at his baptism. It is the Spirit of the Father, who is the power of God
working in and through Jesus. In order to do the works of God, they are told, “This is
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working for God: you must believe in the one he has sent.” Note, he asks us not just to
‘believe’ but to ‘believe in’. It involves a total and unconditional commitment of the
whole self to Jesus, to the Gospel and the vision of life that he proposes and making it
part of one’s own self. This is where the real bread is to be found. Saint La Salle invites
us, “Taste and see how good this bread is for you, how pleasing it is to your taste, and
how beneficial for your soul.” (Med. 48.3)

Naay 16/4/2024
Thir Ba sau Chua Nhat III Phuc Sinh
Cv 7,51 -8,1a - Ga 6,30-35

32 Purc Gié-su ddp: “That, t0i bao that cac 6ng, khong phai 6ng Mo-sé da cho cdc ong dn
banh bgi troi ddu, ma chinh la Cha téi cho cdc éng an banh béi troi, banh dich thuc, 3 vi
banh Thién Chia ban 1a banh tir troi xuéng, banh dem lai sw song cho thé gian.” (Ga
6,32-33)

Bai Suy Gim s6 48. Piém 1: Thanh Thé La Banh Hing Song.

Nguoi Do Théi khoe ring M6sé da cho cha 6ng ho “bdnh béi troi”. Nhung Chia Giésu
Kitd d& cho ho biét ring ho di 1am: “chinh Cha tdi cho cac 6ng dn bdnh bdi troi, banh
dich thuc”, va “tdi la banh hang song tir troi xuong” (Ga 6,31.32.51). Qua that Chia
Giésu sdng trong nhiing ai nhan rudc Ngudi; boi vi khi nhimg ké iy dén véi Bi tich
Thanh Thé, ma 10ng c6 du diéu kién thanh thién, thi Chla Giésu thim nhap moi tinh ning
trong linh hon cta ho, va tao noi d6 nhitng tac dong dem lai sy sdng; Nguoi diu dat va
huéng dan ho nho Than Khi cua Nguoi, nho d6 Nguoi song va hoat dong trong ho.

Khi Chlia Giésu Kitd ngu trong Anh Em, Ngudi ¢ phai 1a Banh dem lai sy song khong?
Anh Em c6 dé cho Ngudi hoan toan tir do théng truyén Than Khi cia Nguoi cho linh hon
Anh Em khong? Nguoi c6 that séng trong Anh Em, dén mirc Anh Em c6 thé noi rang
“anh em séng, nhung khdng con phdi 1 anh em, ma la Pirc Kité song trong anh em” (Gl
2,20) khong?

BREAD OF LIFE: The crowd asks Jesus for this bread, Jesus surprises them by saying,
“I am the bread of life; whoever comes to me shall not hunger, and whoever believes in
me shall never thirst.” These are significant statements. Firstly Jesus equates Himself with
bread, He says that he is essential for life. Secondly the life He refers to is eternal life. He
Is the spiritual bread that brings eternal life. Thirdly Jesus is making a claim to be God.
The phrase “I AM” is the covenant name of God. Fourthly the phrase “come” and
“believe” is an invitation to place their faith in Him as the Messiah and Son of God.
Finally when He says those who come to Him will never hunger and those who believe in
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Him will never thirst, He is indicating that they will be made righteous in the sight of
God. When we place our faith in Him, Jesus satisfies our hunger and thirst for
righteousness, as depicted in the ‘Beatitudes’. He is our Bread of Life. Saint La Salle
invites us, “Eat this divine bread, then, gladly, with love, and as often as you can. If you
learn how to find in it all the encouragement it contains, it will give your soul a truly
heavenly life here on earth.” (Med. 48.2)

Naay 17/4/2024
Thir Tw sau Chua Nhat III Phuc Sinh
Cv 8,1b-8 - Ga 6,35-40

3 Khi dy, Purc Gié-su noi véi dan ching rang: “Chinh t6i la banh triwong sinh. Ai dénvoéi
t6i, khdng hé phdi déi; ai tin vao téi, chang khat bao gio!” (Ga 6,35)

Bai Suy Gim s6 48. Pi¢m 2: Banh Hing Song Nay Ting Luc Va Cho Linh Hon
Dugc No.

Sau khi n6i vai ngudi Do Thai rang Nguoi 1a banh dich thyc tir troi xuéng, Chlia Giésu
noi thém: “Bdnh dem lai sw song cho thé gian” (Ga 6,33); Nguoi con ndi hon thé nita: “Ai
dén véi 101 khdng hé phai déi” (Ga 6,35). Con ngudi that hanh phlc vi ¢6 thé duoc no né
bang tha Banh nay, va in bao nhiéu lan tly thich! Chinh Banh nay nang d& con nguoi, dé
né tim thay thirc 4n va strc manh thiéng liéng ma né can. Vi thé cac Gido Phu néi rang
chinh Banh nay, — “banh vuot moi thuc chat”, — di dugc ndi dén trong Kinh Lay Cha,
theo Thanh Matthéu; bai khong gi c6 kha ning nang d& linh hon ching ta, va ban cho n6
strc manh nhu thé, dé viing vang budc di trén dudng nhan dic. Banh nhiém mau ma ngon
st Elia da an, “réi nho lwong thuce dy bé dwéng, dng di suot bon muoi ngay, bon muoi
dém téi Khorép, 1a nli ciia Thién Chta” (1V 19,8), duoc xem 14 hinh anh ctia Banh than
thiéng noi Bi tich Thanh Thé.

Vay Anh Em hdy sin sang va tha thiét an Banh than diéu ndy, cang nhiéu lan cang tdt;
boi 18 néu Anh Em biét thuong thire moi huong vi ctia nd, thi n6 s& dem lai cho linh hon
Anh Em, ngay tai noi duong gian, mot su séng thién dudng toan ven.

INTIMATE RELATIONSHIP: Jesus invites us into an intimate relationship with
himself. He offers himself to us as the bread of life and calls on us to come to him, to
believe in him, so that our deepest hunger will be satisfied and our deepest thirst
quenched. That coming to him, that believing in him is the journey of a lifetime, a journey
into an ever deeper and more intimate relationship with the Lord. Jesus makes three
claims here. Firstly he offers himself as spiritual food which produces the very life of God
within us. Secondly he promises unbroken friendship and freedom from the fear of being
forsaken or cut off from God. Thirdly he offers us the hope of sharing in his resurrection.
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Those who accept Jesus as Lord and Saviour will be raised up to eternal life with Jesus
when he comes again on the last day. Saint La Salle affirms, “When we receive the body
of Jesus Christ, we have the advantage of sharing in our Saviour’s life, of having in us an
assurance of eternal life. We are even guaranteed to live forever if we preserve in
ourselves the Spirit of Jesus Christ, which is what he leaves in us.” (Med. 48.3)

Naay 18/4/2024
Thir Nam sau Chua Nhat III Phuc Sinh
Cv 8,26-40 - Ga 6,44-51

51 “T6i |a banh hang séng tir troi Xuong. Ai dn banh nay, sé dwoc song mudén doi. Va
banh t6i sé ban tgng, chinh 1a thiz t6i ddy, dé cho thé gian dwroc song. (Ga 6,51)

Bai Suy GAm sb 48. Piém 3: Banh Thanh Ban Sy Song Poi Doi.

Thay nguoi Do Thai kho tin 10i Nguoi ndi, Chlia Giésu noi thém vai ho rang: “Toi la
Bdnh truong sinh. T6 tién cdc 6ng dd dn manna trong sa mac, nhung da chét. Con banh
nay la Banh tir troi xudng, dé ai an thi khéi phdi chét. ... Ai an banh nay, sé dwoc song
muoén doi. Va banh t6i sé ban tang, chinh la thit téi day...” (Ga 6,48-52).

Vay khi chiing ta rudec Minh Thanh Chua Giésu Kitd, chung ta may man dugc du phan
Vao su séng cua Béng Cuau Thé, duge mot bao chirng cua su séng vinh ctru, tham chi
duoc bao dam séng doi doi, néu ching ta luu giir noi minh tinh thin ma Chia Giésu Kitd
da dé lai trong ching ta.

Puoc chinh Chua Giésu Kitd dam bao sé& séng doi doi nho an banh nay, — tire la chinh
Thién Chua, — 18 ndo Anh Em lai khéng muén an, hay hoa hodn 1dm méi n Banh nay?
“Hay nghiém xem” (Tv 34[33],9) banh nay ngon ngot va hitu ich cho linh hon biét may!

LISTEN WITH DOCILITY: Similarities are found between the story of the Ethiopian
in today’s first reading, and the story of the two disciples on the road to Emmaus. Both
the disciples and the Ethiopian were journeying away from Jerusalem. The risen Lord
joined them in the form of a Wayfarer and opened the Scriptures for them. Philip joined
the Ethiopian eunuch and opened up the Scriptures for him. The opening up of the
Scriptures for the two disciples led them to the recognition of the Lord in the breaking of
bread. The opening up of the Scriptures for the Ethiopian led him to the Sacrament of
Baptism. In both cases, the hearing of the Word led to a deeper encounter with the Lord in
the Sacrament. In the Gospel reading, Jesus declares that we first need ‘to hear the
teaching of the Father and learn from it” before we can come to him as the bread of life
who gives us his flesh, his body, for the life of the world. Listening to God’s word
prepares us, disposes us, to recognize and receive the Lord in the Sacraments. Our
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Founder invites us to, “Listen with docility to the word of God. Read it every day with
attention ....” (Med. 178.3)

Naay 19/4/2024
Thir Sau sau Chua Nhat III Phuc Sinh
Cv 9,1-20- Ga 6,52-59

ST “Nhw Chiia Cha la Pang hang song da sai téi, va téi song nho Chlia Cha thé nao, thi
ké dn t6i, ciing sé nho t6i ma dwoc séng nhir vay.” (Ga 6,57)

Bai Suy GAm s6 49. Piém 3: Thanh Thé Thong Ban Sy Song Than Linh.

Thit than linh trong Thanh Thé con tao trong linh hon mét hiéu ung tuyét diéu khac: nd
lam cho linh hon Ay séng bang su séng siéu nhién va than linh; diéu nay tmg nghiém 10i
ctia Chua Giésu Kitd: “Nhuw Chlia Cha 1a Pdng Hang Séng da sai t6i, va toi séng nho
Chua Cha thé nao, thi ké an 6i, ciing sé nho t0i ma dwoc song nhw vay” (Ga 6,57). Vay
linh hdn nao di an Minh Thanh Chla Giésu Kitd, di dugc dinh dudng tir thit do, thi
khong con séng theo 16i ty nhién, khdng tim cach thoa man cac giac quan caa minh, va
khong con hanh dong theo y riéng nita, nhung theo tinh than ctia Thién Chia, ma linh hon
ay da nhan 1am luong thuc.

D6 c6 phai la nhitng hiéu img ma su két hiép véi Chla Giésu Kit trong Bi tich Thanh
Thé di tao noi Anh Em khong?

SHAPES OUR LIVES: The language of Jesus in today’s gospel must have sounded very
unpleasant to many. The realism of his talk about eating his flesh and drinking his blood
is disgusting in many ways. However it is the language of the Eucharist. In the Eucharist
we consume Christ in a very personal way. In taking him into ourselves in this very
intimate way, we are taking in his loving commitment to God and to humanity. As Jesus
says in the gospel reading, ‘whoever eats my flesh and drinks my blood lives in me and 1
live in them’. The Eucharist is a very special expression of our communion with him and
of his with us, but our communion with him is to extend beyond the Eucharist. In the
language of John’s gospel, we are to remain in him, as he remains in us. We remain in
him by keeping his word, and allowing his word to shape our lives. Our communion with
the Lord in the Eucharist calls us to this ongoing form of communion. Saint La Salle
affirms that, “This sacred food is incorporated in the soul that receives it with fervour, so
that this soul shares in the virtues of Jesus Christ ....” (Med. 49.3)

Nagay 20/4/2024
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Thir Bay sau Chua Nhat III Phuc Sinh
Cv 9,31-42 - Ga 6,51.60-69

% Ong Si-mon Phé-ro lién ddp: “Thwa Thay, bé Thay thi ching con biér dén véi ai? Thay
méi ¢ nhiing loi dem lai sir Song doi doi.” (Ga 6,68)

Bai Suy Gim s6 49. Piém 2: Thanh Thé Tao Sw Két Hop Mat Thiét Voi Chua
Giésu Kito.

Thit trong Thanh Thé con dem lai loi ich nay cho con ngudi, d6 14 “Ai dn thit va uéng
MAu t6i, thi & lai trong t6i, va t0i & lai trong nguwoi dy” (Ga 6,56), nhu Chlia Giésu doan
chic v6i chung ta trong Tin Mimg. Piéu ndy ndi 1én rang, gitra Chia Giésu Kitd va ngudi
rudc Minh Thanh Chua, dién ra mot sy két hop mat thiét dén ndi kho c6 thé tach roi ra;
boi vi Minh Thanh nay hoa nhéap véi linh hon nguoi wa thich rudc 18, dén ndi linh hon nay
du phan vao cac dic tinh caa Chia Giésu Kitd va cam nghiém diéu ma sach Diém ca néi
vé ngudi yéu: “TOi thudc tron vé nguoi t6i yéu, nguoi téi yéu thudc vé téi tron ven” (Dc

6,3).

Khi rudc Minh Thanh Chia, Anh Em c6 hét sirc két hop nhu vay véi Chia Giésu Kitd,
dén ndi khong co gi co thé tach Anh Em ra khoi Ngudi khong? Va sau khi ruée 18, Anh
Em c6 thé néi nhu thanh Phaold: “Ai c6 thé tich chiing ta ra khéi ... Pirc Kitd? Phdi
chang la gian trudn, khon kho, déi rach, hiém nguy, bdt bé, gwom gido?” (Rm 8,35)
khong? Roi sau do, Anh Em c6 thé néi ciu ndy, véi tat ca su tin tuong cta thanh Tong DO
khong? “Bdt cit mét lodi tho tao nao khdc, khéng c6 Qi tach dwoc ching ta ra khoi ...
Chta ching ta” (Rm 8,39). Hay dé cho viéc rude 1€ tao nén mot su két hop bén viing gitra
Chua Giésu Kitd va Anh Em, dén ndi Anh Em khong bao gio tach roi khoi Nguoi.

PERSONAL DECISION: Jesus asks the Twelve, ‘“What about you, do you want to go
away too?’ Many of Jesus’ followers are described as leaving Jesus. He was asking them
to make a personal decision as to whether they would stay with him or not. The risen
Lord is posing the question, ‘do you want to go away too?’ to us. As a result, we each
have to make a more personal and more deliberate decision for the Lord than was needed
in the past, the kind of decision the Lord looks for in today’s gospel reading. Every time
we come to Mass we are making our own great act of faith just as Peter did. In choosing
to come to Mass we are choosing the Lord as the Bread of Life. We are then sent from the
Eucharist to live out that choice of the Lord in our daily lives, allowing that choice for the
Lord to shape all the small and large choices that we make in the course of our day. Saint
La Salle declares, “A soul who eats, then, this flesh of Jesus Christ and is nourished by
this meat no longer lives a natural life,... but by the Spirit of its God, who has become its
nourishment.” (Med. 49.3)
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Naay 21/4/2024
CHUA NHAT IV PHUC SINH Nim B
Cv48-12-1Ga3,1-2- Ga10,11-18

14 “T6i chinh la Muc T4 nhan lanh. T6i biét chién cua toi, va chién cua tdi biét 16i, nhur
Chua Cha biét t6i, va tdi biét Chtia Cha, va toi hy sinh mang séng minh cho dodn chién.”’
(Ga 10,14-15)

b

Bai Suy Gim s6 33. Piém 2: Gi4o Vién Kitd Phai Lam Guwong Va Yéu Mén Hoc Tro
Minh.

Chua Giésu Kitd da noi: “cdc chién cia toi ciing biét t6i” (Ga 10,14), tic 1a dé chiing co
thé di theo nguoi muc tir. Nhirng ké diu dat cac linh hon can c6 hai diéu, tham chi phai
khién cho ngudi khac chii y noi ho: Thir nhét, ho phai c6 nhiéu nhan duc dé 1am guong
cho ké khéc; boi 1& néu nguoi dan dit khong di theo dudng ngay néo chinh, cac ké di theo
ho ¢6 nguy co lac 16i. Thi hai, nhimg ngudi dan dat phai ching to tinh du yém 16n, d6i
v6i nhitng linh hon duoc giao pho cho ho; cho nén ho phai that nhay cam ddi vai nhirng
diéu va cham hodc gy ton thuong cho nhimg con chién cta ho; diéu nay s& khién cac con
chién yéu mén muc tir ctia chiing va cam thiy sung suéng ¢ bén canh, boi vi chiing tim
dugc not ho sy an nghi va khuay khoa.

Anh Em c¢6 mudn hoc trd ctia minh lam viéc lanh khong? Vay chinh Anh Em hay lam
trude: Anh Em sé& thuyét phuc chung bang 16i dn & khon ngoan va khiém nhu, hon 13 bang
tat ca nhitng 101 ma Anh Em c¢6 thé n6i véi chiing. Anh Em mudn ching gitr thinh lang u?
Anh Em hay nin thinh trudc da. Anh Em sé& gitp chiing trd nén khiém tén va biét giir gin
y t, chi trong chirng muc chinh Anh Em t6 ra nhu vay.

LOVING INTIMACY: In today’s gospel Jesus states that he wants his relationship with
us his followers to be as close as his relationship with God his Father. He says, ‘I know
my own and my own know me, just as the Father knows me and I know the Father’. His
relationship is characterized by a profound loving intimacy. He affirms that he wishes his
relationship with his followers to have the same intimate nature. Our Founder understands
the intimacy in our ministry, “He compares those who have charge of souls to a good
shepherd who has great care for the sheep. One quality he must possess, according to our
Saviour, is to know each one of them individually. This ought also to be one of the main
concerns of those who instruct others: to be able to understand their students and to
discern the right way to guide them. This guidance requires understanding and
discernment of spirits, qualities you must frequently and earnestly ask of God, because
they are most necessary for you in guiding those placed in your care.” (Med. 33.1)
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Naay 22/4/2024
Thi Hai sau Chua Nhat IV Phuc Sinh
Cv11,1-18 - Ga10,1-10

9 “T6i la cira. Ai qua tdi ma vao thi sé duroc ciru. Nguoi dy sé ra vao va gdp dwoc dong
co. 10 Ké trém chi dén dé an trém, giet hai va pha hiy. Phan t6i, téi dén dé cho chién
dwot song, va song doi dao.” (Ga 10,9-10)

Bai Suy Gim s6 45. Piém 1: Chiia Thanh Than Ban Sy Song Trong An Siing.

Trong Tin Mung hém nay, Chtia Giésu Kitd noi “Ngwoi dén dé cho chién dwoc song, va
song doi dao” (Ga 10,10). Cau ndy ciing phai ap dung cho Chtia Thanh Than, Pang chi
dén dé ban su séng an sung cho linh hon, hodc dé giuc né hanh dong nhd an sung. Vi can
phai séng méi co thé hoat dong, nén tac dong dau tién ma Thanh Than phai ban cho trai
tim, noi Ngudi ngy tri, d6 1a cho con tim 4y doi song 4n stng. Vi 18 ndy ma thanh Phaold
cling goi Ngudi 1a “Than Khi ban sw song” va ngai noi thém rang, chinh nho Than Khi
nay ma ngai “da dwoc giai thodt khoi ludt cua toi” (Rm 8,2).

Ngay khi rdi bo thé gian, han Anh [Chi] Em d3 “dwoc gidi thodt, khong phdi 1é thudc
vao canh hu ndt, ma dwoc cung voi con cai Thién Chua chung huong tu do” (Rm 8,21),
nhd Chiia Giésu Kitd. Vay Anh [Chi] Em hay can than gin git on d3 duoc ban ting, ma
Chua Giésu Kitd dd mang lai cho Anh [Chi] Em bang biét bao céng kho; Anh [Chi] Em
“ding mang ldy dch né 1é mét lan nira” (G 5,1) vi t0i 16i; vi lam nhu thé 1a Anh [Chi]
Em d4 xtc pham dén Chiia Giésu Kitd, — Pang di c6 cong dem lai on nghia cho Anh
[Chi] Em bang biét bao dau kho —; dong thoi Anh [Chi] Em 1am phién long Chta Thanh
Than, — Pang day 1ong nhan hau, da théng ban on d6 cho Anh [Chi] Em.

PROTECS AND SUSTAINS: In today’s gospel Jesus uses an image drawn from the
rural life of Galilee. There is a sheepfold. At night the sheep enter the sheepfold through
the gate for protection. In the morning the shepherd enters the sheepfold through the gate
and calls on them to follow him back out to the pasture. Jesus identifies himself with two
elements of that image, firstly with the gate, and then with the shepherd. The sheep go
through the gate at night for protection and go through the gate in the morning for pasture.
In this way the gate is bothlife-protecting and life-sustaining. This is the sense in which
Jesus applies ‘the gate’ to himself. ‘I am the gate’. If we pass through him, if we interact
with him, he both protects us and sustains our lives. Jesus, the good Shepherd protects us
and sustains our life. We as Lasallians share the shepherd ministry of Jesus as Saint La
Salle affirms, “For this had to have been the kind of ardent zeal you felt for the salvation
of those you must instruct when you were led to sacrifice yourselves and to spend your
whole life....” (Med. 201.3)
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Noay 23/4/2024
Thir Ba sau Chua Nhat IV Phuc Sinh
Cv 11,19-26 - Ga 10,22-30

21 “Chién cua t6i thi nghe tiéng toi; tdi biét ching va ching theo tdi. 28 T6i ban cho ching
sw séng doi doi; kndng bao gio ching phdi diét vong va khéng ai cwdp dieoc ching khoi
tay t6i.” (Ga 10,27-28)

Bai Suy Gim s6 33. Piém 3: Giéo Vién Kitd Phai Day D6 Hoc Tro Minh.

Céc con chién ctua Chiia Giésu Kitd con mot diéu boé budc nita, d6 1a “chiing nghe tiéng
cua muc tw” (Ga 10,16); vay bon phan cua Anh [Chi] Em 1a day dd céc tré nho duoc giao
ph6 cho Anh [Chi] Em, va ddy 1a bon phan hang ngy; tré nho phai nghe tiéng noéi cta
Anh [Chi] Em, b&i vi Anh [Chi] Em phai ¢6 nhiing 151 day bao vira tim v6i chung, bang
khong nhimg 161 day bao ay s& khong c6 ich d6i voi chung. Vay nén Anh [Chi] Em phai
nghién ctru va luyén tip, hau cac hoc sinh hiéu dugc nhitng cau hoi dap cua Anh [Chi]
Em trong céc bai gio 1y; Anh [Chi] Em phai tim cach giai nghia cac cau 4y cho 1d rang,
phai str dung nhimg tir ngir d& hiéu. Trong nhing 16i khuyén nhti, Anh [Chi] Em phai don
so chi cho nhitng dura tré thdy nhitng khuyét diém cia ching, cho chiing nhiing phuong
tién dé stra minh, giup chung biét nhitng nhan dic phi hop va dé thyc hién déi voi ching,
khién chung ghé tom toi va xa lanh Anh Em bé xau.

Tom mot 10i, Anh [Chi] Em phai néi v6i chung vé tat ca nhing diéu c6 thé khich 1é
chung séng dao dirc; d6 1a cach ma cac mon sinh phai nghe tiéng noi ciia thay minh.

HEAR THE SHEPHERD: In today’s gospel, Jesus speaks as the shepherd who will
never allow any of his sheep to be stolen from him. It is a consolation to know that the
Lord is so devoted to us and so committed to our well-being, and, in particular, our
ultimate well-being, and our eternal well-being. As Jesus says in that gospel reading, ‘I
give them eternal life’. The Lord will do all he can to hold onto us but we also have our
part to play. In that gospel reading, Jesus asserts that ‘the sheep who belong to me listen
to my voice... they follow me’. Saint La Salle affirms, “The members of the flock of Jesus
Christ are also obliged to hear their shepherd’s voice. It is, then, your duty to teach the
children entrusted to you; this is your duty every day. Because they must understand what
you say, you must give them instructions that are adapted to their capacity; otherwise,
what you say will be of little use.” (Med. 33.3)

Naay 24/4/2024
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Thir Tw sau Chua Nhat IV Phuc Sinh
Cv 12,24 - 13,5a - Ga 12,44-50

4 “Téi la dnh sang, t6i da dén thé gian, dé bat ci ai tin vao t6i, thi khdng ¢ lai trong
bong tai. 47 Ai nghe nhiing loi tdi n6i ma khong tuan giiz, thi khdng phdi chinh toi xét xi
nguoi dy, vi téi den khong phdi dé xét xir thé gian, nhung dé ciru thé gian.” (Ga 12,46-47)

Bai Suy Gim s6 56. Piém 2: Gido Vién Kitd Phai Giip Hoc Tro Ciia Minh Xa Lénh
Ban B¢ Xau.

Mot trong nhiing diéu chinh lam hu hong thanh thiéu nién nhat, 1a viéc giao luu véi Anh
Em beé x4u. {t tré c6 cudc sdng bira bii do tdm dia x4u xa; nhung phan 16n ching hu hong
1a do guwong x4u va nhimg dip gip g&. Cho nén khong c6 gi ma nha gido duc con tré phai
canh phong can mat hon hét, 1a phai ngin ngira khong dé chiing bi hu hong do hai nguyén
nhan trén; ngudi 16n ma con rat yéu dudi do thién hudng chay theo su toi, hudng ho sur
yéu dudi ctia con tré con 16n gip may, vi chung it biét st dung 1y tri va vi ban tinh tu
nhién cta ching hiéu dong hon, khién chung wa thich nhimg lac tha giac quan, va nhu
véy, chung bi 16i cudn theo toi 15i.

Anh [Chi] Em hay hét strc luu tam dé cach ly cac hoc tro ctia minh khéi Anh Em bé xau,
va hdy lam sao dé ching chi lui téi véi Anh Em tét; bang cach do, voi chi nhitng anh
huong tbt lanh, ching s¢€ lam diéu thién mot cach hét strc d& dang.

BEING A MISSIONARY : In today’s gospel reading Jesus speaks of the one who sent
him. God sent his Son out of love for the world. God’s sending of his Son was an act of
generosity on God’s part, involving a real giving. In the first reading, the church of
Antioch send two of their most gifted members to parts of the Roman Empire where
Christianity had not yet been preached. They were sacrificing two of their most valuable
assets for the sake of others whose need was greater. Over the centuries the local church
has sent and given some of its most gifted members to proclaim the gospel far from home.
The Spirit prompts us to take the way of Jesus, which is the way of self-emptying so that
others might have life. Being a missionary today is a challenge as very often they face
persecution and humiliation. De La Salle writes on St. Francis Xavier’s meditation, “The
more you cherish the persecutions and humiliations that people direct against you, the
more you will touch the hearts of those whom you instruct and engage them to live as true
Christians.” (Med. 79.2)

Ngay 25/4/2024
Thanh Marco, Tac Gia Sach Tin Mirng
1Pr 5,5b-14 - Mc 16,15-20
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13 Hgi Thanh ¢ Ba-by-lon, ciing dwoc chon nhuw anh em, va Mdc-cd, con t6i, guri loi chao
anh em. (1Pr 5,13)

Bai Suy Gim s6 116. Piém 2: Thanh Marcé Viét Sach Tin Mirng.

Sach Tin Mung thtr hai dugc thanh Marc6 soan khi ngai dang & Roma. Nguo1 da dugce
yéu cau va dugc thuc giuc boi nhitng ngudi do thanh Phéré dem vo6 dao, vi ho mubn c6
ban van cta nhitng gi vi Tong do di day bang 101 néi. Sach dugc thanh Phérd duyét qua,
chép thuan va cho doc tai cac budi hop khoang dai ctia Ho1 Théanh: két qua dat dugc that
to 16n.

Vi hang ngay Anh [Chi] Em phai day gi4o 1y ctia cac thanh Tong d6 va ctia chinh Chua
Giésu Kitd, nén Anh [Chi] Em phai hoc cho k¥ dé hiéu cho tudng, hiu bang phuong tién
nay, lam cho cac hoc sinh ctia minh tré thanh nhitng mon dé dich thyc cia Chaa Giésu
Kito.

Anh [Chi] Em ¢6 ra stic hoc héi nhitng phuong cham chira dung trong sach Tin Mung
ctia thanh Marco khong? Co thuong hay suy niém vé chung, dé co thé soi dan nhiing tré
ma Anh [Chi] Em phu trach khong? Mbi quan tim hang dau ciia Anh [Chi] Em phai 1a
1am cho chung thau triét gido 1y ctia cac thanh tong do, 1a cho chung thim nhuan tinh than
dao, va khién chung thyc thi nhitng diéu ma Chta Giésu Kitd da dé lai cho chiing ta trong
sadch Tin Mung.

REMAINS FAITHFUL: The Evangelist Mark was the first person to write an account
of the pubic ministry, death and resurrection of Jesus. Mark produced a new kind of
literature, which became, known as a gospel. “When Saint Peter had read the Gospel, he
approved it....” (Med. 116.2) He highlighted in his gospel the failure of the disciples.
They are portrayed as failing to understand Jesus’ teaching, especially when he speaks of
himself as the Son of Man who must be rejected, suffer and die. They then fail him
completely when he enters into his passion and death; all of them deserted him. Yet, in
Mark’s gospel the risen Jesus remains faithful to his disciples. In this morning’s gospel
reading we are told that the disciples were preaching everywhere in response to the risen
Lord’s call, and that the Lord was working with them. Our Founder reminds us, “....you
are bound to teach every day the doctrine of the holy Apostles and of Jesus Christ, you
are obliged to learn it.... Make your students true disciples of Jesus Christ.” (Med. 116.2)

Naay 26/4/2024
Thir Sau sau Chia Nhat IV Phuc Sinh
Cv 13,26-33 - Ga 14,1-6
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Dire Ba Chi Bao Dang Lanh

Bai Suy Gim s6 164. Piém 2: Pirc Maria Hwéng Dan Chiing Ta Trong Con Nguy
Bién.

Anh [Chi] Em can m6t nguoi gido huan dé bude di an toan trén con dudng duong thé,
vbn day gian nguy. Anh [Chi] Em khong thé tim thiy ai xuat sdc, ngoai Puc Trinh Nit rat
thanh; vi Me rat tinh tuyén ca trong 1an ngoai, va theo nhu danh hiéu cé4c thanh dat, vi Me
|a “ddng cai qudn kho tang dn sing’ ma Thién Chia tich lity, dé ban phat cho ching ta,
nén Me biét & duong 16i va phuong cach giup bao dam khoi nhitng hiém nguy. Thé nén
pho thac cho Me din dat 1a rat c6 loi, boi vi nhu thanh Bernardd noi, “khi chung ta di theo
Me, chling ta khong so bi lac; khi tuéng nhé dén Me, chlng ta khong thé roi xa dudng
ngay néo chinh; khi cau xin Me, chling ta khong bao gid phai tuyét vong vi khong dén
dich; khi Me tro gitip va nang dd, chiing ta khong thé guc ngé; khi Me che chd, ching ta
khong so gi; khi Me diu dat, ching ta khong thé dubi strc. Trong con nguy bién, trén
nhimg néo duong chat hep bat an, Anh [Chi] Em hdy nhé dén Pirc Maria; hiy kéu cau
Danh thanh Mg, va ngay tuc khic, Anh [Chi] Em s€ duoc do dan va thoat khoi moi ndi
uu phién”.

Oi! Anh [Chi] Em that c6 phuc, khi ton sung Pirc Trinh Nt rat thanh, vi duoc dé dang
cdy nho thanh Danh Me: chi cAn xudng né 1én, 12 c6 thé dugc an toan giita nhimng phién
todi ctia con duong day chong gai.

ULTIMATE DESTINATION: Thomas is one of the twelve apostles who features in the
gospel of John a couple of times. We associate him with that scene in John’s gospel
where he refuses to believe the other disciples who announce to him that they had seen
Jesus. He is clearly not afraid to speak his mind. He is portrayed in a somewhat similar
way in today’s gospel. When Jesus says to his disciples, “You know the way to the place
where [ am going’, Thomas pipes up, ‘Lord, we do not know where you are going, so
how can we know the way?’ Jesus had just stated that he was going to his Father’s house,
where there were many rooms. He affirms that the journey he is about to travel is a
journey that is open to all his disciples, ‘I shall return to take you with me’. His ultimate
destination is also our ultimate destination, and the way to that destination is Jesus
himself. ‘I am the way’. Saint La Salle implores us, “Strive after the example of your
divine master, Jesus Christ, towant only what God wants, when he wants it, and in the
way he wants it.” (Med 24.1)

Noay 27/4/2024
Thir Bay sau Chiia Nhat IV Phuc Sinh
Cv 13,44-52 - Ga 14,7-14
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7 Khi dy, Pirc Gié-su ndi Véi cdc mon dé rang: “Néu anh em biét Thay, anh em ciing biét
Cha Thdy. Ngay tir bay gio, anh em biét Nguweoi va da thdy Nguwoi.” (Ga 14,7)

Bai Suy Gim s6 45. Piém 3: Chiia Thanh Than Linh Hoat Biang An Siing.

Mic dau két qua dac biét cua long Thién Chua nhan hau, 1a gin gitr Anh [Chi] Em trong
on nghia thanh, tuy nhién nhu thé van con chua du trong nghé nghiép ciia Anh [Chi] Em
dé sdng theo dung tinh than cta on goi Anh [Chi] Em; Anh [Chi] Em con phai hanh dong
theo 4n sung nita, va phai to cho ngudi ta thay rang Anh [Chi] Em hanh xir dudi su tac
dong cta Than Khi. Theo thanh Phaold, d6 phai 1a dau hiéu Anh [Chi] Em dang & trong
an sung ctia Thién Chta: “Néu anh em séng nho Than Khi thi ciing phdi nho Than Khi ma
tién bude” (Gl 5,25). Vay Anh [Chi] Em phai hét stic ¥ ti, sao cho ban tinh tu nhién
khong chiém phan trong cong viéc Anh [Chi] Em lam; sao cho trong hanh dong ctia Anh
[Chi] Em, khong c6 mdt yéu td nao ma khong phai 1a san pham cia an sung Thién Chua.

Chang phai Anh [Chi] Em 1am nhiéu viéc vi 1y do hoan toan pham tuc, hay do khuynh
huéng tu nhién u? Anh [Chi] Em c¢6 lam moi sy nhu thé minh dang dtmg trudc mat Thién
Chua, dang thudc vé Thién Chua va chi duy nhat muén lam dep 1ong Nguoi khong?

REPRESENTING JESUS: Jesus makes a very outstanding statement in today’s gospel,
‘whoever believes in me will perform the same works as I do myself, he will perform
even greater works because I am going to the Father’. He wants to reassure them that
even though he is going to be taken from them, he is not leaving them. He will come back
to them especially through the sending of the Advocate, the Holy Spirit. The work he has
been doing he will continue to do in the lives of the disciples, in and through the Holy
Spirit. We are now his Body in the world. The risen Lord can work powerfully and
wonderfully through each one of us if we are open to the presence and movement of his
Spirit in our lives. We should never underestimate the greater works the Lord can do
through each one of us. Our Founder confirms to us, “Because you are ambassadors and
ministers of Jesus Christ in the work that you do, you must act as representing Jesus
Christ. He wants your disciples to see him in you and to receive your instructions as if he
were instructing them.” (Med. 195.2)

Ngay 28/4/2024

CHUA NHAT V PHUC SINH Nim B

Cv 9,26-31 - 1Ga 3,18-24 - Ga 15,1-8

L Khi dy, Pirc Gié-su nbi véi cdc mon dé rang: “Thay 1a cay nho thdt, va Cha Thay la
ngueoi trong nho. 2 Canh nao gan lién véi Thay ma khéng sinh hoa trdi, thi Nguoi chat di;
con canh nao sinh hoa trdi, thi Newoi cat tia cho n6 sinh nhiéu hoa trdi hon. (Ga 15,1-2)
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Bai Suy Gim s6 195. Piém 3: Gido Vién Kitdé Phai Duy Tri Su Hiép Nhat Véi Chua
Giésu Kito.

T4t ca su chiam séc Anh [Chi] Em danh cho nhiing tré dugc giao cho Anh [Chi] Em
tréng coi s& 14 vo ich, néu chinh Chiia Giésu Kité khong ban cho cic em tinh ning, stc
manh, va sy hiéu nghiém can thiét dé bién sy cham soc ay tré nén hiru ich. Pic Chua
chung ta da noi: “Ciing nhw canh nho khéng thé tw minh sinh hoa trdi, néu khéng gdn lién
V6i cdy nho, anh em ciing thé, néu khéng ¢ lai trong Thay” (Ga 15,4) va thém nita: “Diéu
lam Chiia Cha dwoc tén vinh la: anh em sinh nhiéu hoa trdi va tré thanh mén dé cia

Thay” (Ga 15,8).

Piéu Chtia Giésu Kitd da ndi véi cac thanh Tong Do, thi Nguoi ciing néi véi chinh Anh
[Chi] Em, dé Anh [Chi] Em biét rang moi thanh qua Anh [Chi] Em c6 thé dat duoc trong
cong tac trén nhiing ké duoc giao ph6 cho Anh [Chi] Em, chi tré nén dich thyc va hiéu
nghié¢m, tuy mic d§ ching dugc Chua Giésu Kitd chtc phuc, va Anh [Chi] Em & trong
Nguoi; nhu canh nho chi cho ra trai, bao 1au n6 dinh lién v6i than nho va hit duoc nhyua
va sinh luc; va day ciing 1a 1y do khién cho trai nén tuoi tét. Qua sy so sanh nay, Chua
Giésu Kitd mudn Anh [Chi] Em hiéu ring diéu tot lanh Anh [Chi] Em s& lam cho hoc
sinh, cang duogc Nguoi linh hoat va cap cho sinh khi bao nhiéu, thi Nguoi cang sinh hoa
tréi noi cac tré by nhiéu.

Vi thé Anh [Chi] Em phai cau xin Chua Giésu Kitd that nhiéu dé nhiing bai Anh [Chi]
Em day cho hoc sinh dugc Than Khi ctia Nguoi linh hoat va tiép strc; vi Nguoi “la anh
sdng thdt, anh sang dén thé gian va chiéu soi moi nguoi” (Ga 1,9), ciing chinh Nguoi soi
1ong mé tri chung va gitp ching mdé mén cung thuc hanh diéu tt lanh Anh [Chi] Em
truyén day.

HUMAN FULLY ALIVE: On the night before he died, Jesus is taking his leave of his
disciples but, before doing so, he wants to assure them that beyond his death and
resurrection he will remain in communion with them. The image of the vine and the
branches expresses the depth of his communion with his disciples and with all of us. The
Lord wants to be in communion with all of us, but for that to happen we must remain in
him by allowing his words to remain in us, by allowing his words to shape our lives. His
invitation is always there to return to him and to remain with him or in him. Saint La Salle
reminds us, “What Jesus Christ says to his holy Apostles he also says to you, that you may
understand that all the good you are able to do in your work for those entrusted to you
will be true and effective only insofar as Jesus Christ gives it his blessing and you remain
united with him?” (Med. 195.3)

Naay 29/4/2024
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Thir Hai sau Chia Nhat V Phuc Sinh
Cv 14,5-18 - Ga 14,21-26

Thanh Catarina Siéna, Trinh Nit, Tién Si Hi Thanh

Bai Suy Gim s6 118. Diém 2: Thanh Nit Ua Thich Dié¢u Khic Kho.

Vi thanh da dung nhing sy khic kho dé gidp bao toan kho tang thanh khiét ctia minh;
noi ngai, nhitng kham khé hét strc phi thuong, dén ndi chling ta c6 thé cho 1 thai qua.
Subt ba nam troi ngai khong ngo 101 vai ai ngoai linh muc giai toi; ngai danh don ty phat
mot tiéng rudi dong ho mdi ngay, deo xich sat trén da thit, chi ngu trén ghé, khong an thit
va chi uéng nudc 13. C6 1an ngai ty ép minh dén do mat mu chay ra tir khéi ung nhot cua
mot bénh nhan. Nguoi kién nhan cam chiu 161 vu cdo tir miéng mot bénh nhan ma ngai
dang phuc vy; va khi Chua Giésu Kit6 da cho ngai chon gitta mdt vieong mién vang hoac
mot m&o gai, thi ngai da chon mao gail.

Anh [Chi] Em ¢6 chon nhu vay khdng? Bao gid Anh [Chi] Em m&i ¢6 long yéu mén
nhimg hdm minh va sy dau kh6 nhu thanh nir nay?

CHRISTIAN LIFE: The verb ‘to love’ occurs frequently in today’s reading. It speaks of
our love for Jesus, Jesus’ love for us, and God the Father’s love for us. God the Father
expresses his love for us by giving us the Son. Jesus expresses his love for us by laying
down his life for us, and by making known to us all he has learnt from the Father. We
express our love for Jesus by keeping his word, by living according to his teaching,
which, in John’s gospel, is summed up as ‘love one another as I have loved you’. It
alsomakes reference to the Advocate, the Holy Spirit. As the Father expresses his love for
us by giving us the Son; the Father and Son together express their love for us by giving us
the Holy Spirit. The Holy Spirit helps us to keep Jesus’ word, especially his command to
‘love one another as I have loved you’. In that short gospel reading, there is a whole
vision of the Christian life. Our Founder directs, “This must be your goal when you
instruct your disciples, that they live a Christian life and that your words become spirit
and life for them.” (Med. 196.3)

Ngay 30/4/2024

Thir Ba sau Chua Nhat V Phuc Sinh

Cv 14,19-28 - Ga 14,27-31a

27 Khi dy, Pirc Gié-su nbi Véi cdc mén dé rang: “Thdy dé lai binh an cho anh em, Thay
ban cho anh em binh an cuia Thay. Thay ban cho anh em khéng theo kiéu thé gian. Anh

~e 3y

em dirng xao xuyén ciing dirng s hai.” (Ga 14,27)

Bai Suy Gim s6 31. Piém 3: Sw Binh An Pwgc Duy Tri Nho Viéc Him Minh.
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Theo thanh Phaol6, 1y do khong c¢6 tai hoa nao trén day, hodc bat ctr diéu gi khac, co thé
khién Anh [Chi] Em danh mét drc mén hodc sy binh an ndi tam, d6 1a: Anh [Chi] Em
phai sin sang ham minh va dé cho ké khac hanh xac minh, hodc bén ngoai hodc bén trong
mdi ngdy, vi tinh yéu Thién Chua.

Mot 1y do nita, 13 viéc Anh [Chi] Em chip nhan “Vi Ngwoi ma méi ngay chiing con bi
giét, bi coi nhuw bdy chién dé sat sinh” (Rm 8,36) va “nhuw chién bi dem di lam thit ...
chang hé mé miéng” (Is 53,7). Vi thé thanh Phaold noi thém: “Nhung trong moi thir thach
ay, chiing ta toan thing nho Pang da yéu mén ching ta ...; cho dit la sy chét hay s song,
.. hay bdt cir mét loai tho tao nao khdc, khéong cé gi tach dwoc ching ta ra khéi tinh yéu
ciia Thién Chiia, thé hién noi Pirc Kité Giésu, Chiia chiing ta” (Rm 8,37-39).

GENUINE LOVE: On the night before his passion and death Jesus is portrayed as
speaking at length to his disciples who are distressed at the view of Jesus leaving them. In
today’s reading Jesus states, ‘if you loved me you would have been glad to know that I
am going to the Father, because the Father is greater than I”. Jesus is saying to his
disciples that if they really loved him they would not try to hold onto him; they would let
him go to the Father so that he can be present to them and to all disciples of every
generation in a new way through the coming of the Holy Spirit. Genuine love for
someone often means not holding on to them but letting them go to a life that is fuller for
them. This is the kind of love that Jesus is calling for from his disciples, a non-possessive
love that surrenders. On the birth anniversary of the Founder, let us reflect from his life
story, how he let go of his authority over the Institute and how he decided, first, on a
period of absence and then on a total surrender, all in order to guarantee the
consolidation of the work without him.
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